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			Reconocimientos

			“Una lectura esencial para los fans de Dragon Ball.”

			– Geekdom101

			“Dragon Ball Cultura es una lectura obligatoria. Va más allá de lo interesante o lo inspirador. ¡Nunca volverás a ver Dragon Ball de la misma manera!”

			– dragonballinsider.com

			“Para los fans de Dragon Ball que creen saberlo todo.”

			– ToonBarn.com

			“Dragon Ball Cultura es una fuente de conocimiento IMPRESIONANTE. Te garantizo que aprenderás un montón. ¡No solo quedarán resueltas todas tus preguntas profundas de Dragon Ball, sino que también obtendrás respuestas a cuestiones por las que nunca te habías preguntado!”

			– MistareFusion

			“Dentro de este libro, que es un cofre del tesoro, yace una rica historia esotérica de todo lo que ocurrió en la serie. ¡Se pinta un cuadro sobre lo realmente impresionante que es Dragon Ball!”

			– Reseña de Amazon.com 

			“Como fan, no te decepcionará. Es una visión asombrosa de la famosa historia de Gokū y las Bolas de Dragón. Si quieres aprender más sobre el origen de la historia y su autor, Akira Toriyama, entonces te sorprenderá todo lo que encontrarás en este libro. ¡Compraré, sin lugar a dudas, el volumen 2!”

			– Reseña de Amazon.com 

			“Derek Padula ofrece a los fans un trabajo serio y detallado de investigación sobre la serie y la cultura que la inspiró. ¡Una lectura obligada!”

			– Reseña de Google Play

			“Cualquier fan de Dragon Ball que se precie debe leer los libros de Derek Padula, son increíbles.”

			– Reseña de Google Play 
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			Introducción

			Contemplar Dragon Ball con nuevos ojos. Este libro es tu guía cultural de Dragon Ball, la serie anime y manga más reconocida del mundo.1

			Dragon Ball cuenta la historia de un joven artista marcial llamado Son Gokū, el cual emprende un viaje para incrementar su poder. Escrito e ilustrado por Akira Toriyama, desde 1984 hasta 1995, Dragon Ball es un cómic que pretende entretenerte e inspirarte mediante el viaje de Son Gokū a través de su vida. Es una de las obras que mejor se han vendido de todos los tiempos, superando los 230 millones de tomos manga en Japón y llegando a más de 40 países.2 Alberga una cantidad de fans infinita, entre los que me incluyo. 

			Este libro se zambulle en el núcleo que hace a Dragon Ball tan especial, mostrándote por qué te encanta (o enseñándote a amarlo). Obtendrás una mejor comprensión de los antiguos utensilios culturales y de las técnicas narrativas que Toriyama utilizó durante la creación de Dragon Ball. Simplificó estas ideas hasta el punto en el que cualquiera pudiera aceptarlas, pero nunca se han explicado hasta ahora, momento en el que exploraremos su mente. 

			Si estás disfrutando Dragon Ball por primera vez, entonces bienvenido a una a de las historias más encantadoras, influyentes y colosales jamás contadas. 

			Si eres un veterano de Dragon Ball que se ha leído cada capítulo del manga, visto todos los episodios del anime o todas las películas, si has jugado a cada uno de los videojuegos y llevas puesta una camiseta de Dragon Ball mientras estás leyendo esto, entonces quizás pensarás que ya has desentrañado la obra, pero no es el caso. Olvida todo lo que crees saber. Te haré replantearte tus nociones establecidas, te desmenuzaré la desinformación que algunos fans o versiones localizadas de la obra te han inculcado y te mostraré la verdadera cultura de Dragon Ball.

			Dragon Ball y la cultura

			Dragon Ball es el anime y manga con mayor riqueza cultural del mundo, y cuando termines este libro tendrás la prueba en cada página. Hay tanta cultura incrustada en Dragon Ball que podrías indagar en ella durante años y aún encontrarías algo fresco. Lo sé porque llevo 12 años escribiendo esta obra y aún tengo más cosas que decir.

			Dragon Ball es un testimonio moderno de una tradición cultural, pero a su vez, un testimonio tradicional de una cultura moderna. Es una obra que combina las artes marciales del Este Asiático y los poderes extrasensoriales con la tecnología occidental y la ciencia ficción, como máquinas del tiempo, robots o coches voladores. Esta mezcla de Oriente y Occidente crea un ecosistema que permite a los dioses y alienígenas entremezclarse mientras viajamos por escenarios chinos, llenos de maestros inmortales de artes marciales y cíborgs. Es un lugar sobrenatural donde los dinosaurios caminan entre los humanos, y un lugar mundano donde la gente compra en centros comerciales, trabaja en edificios de oficinas y se sacan el carnet de conducir. El mundo de Dragon Ball representa una versión fantástica del mundo globalizado de hoy en día, mezclado con elementos narrativos clásicos, haciéndolo comprensible a la par que místico. Es una fusión manga de culturas entrelazadas que tienen una atracción global. 

			Aunque como fan de Dragon Ball, puede que no comprendas por completo la cultura de la que se deriva la serie. Esto se debe a que Toriyama se esfuerza en contar una historia que sea “fácil de comprender”, pero al hacerlo, crea una historia que es difícil de explicar. 

			Aquí revelaré algo antiguo dentro de algo nuevo. Te aportaré el contexto para contemplar lo que crees saber con una nueva luz, la cual casualmente es una luz antigua. La ideología esotérica de Dragon Ball se hará pública por primera vez.

			Cultura mediante la acción

			Akira Toriyama es un maestro de la narración porque deja que su acción hable. La acción de Son Gokū o los villanos desemboca en más acción, con un mínimo diálogo que los unifique. La ausencia de descripción es la razón por la que la obra parece simple o fácil de leer y ver, pero el pegamento contextual que hay detrás de estas acciones se remonta a miles de años atrás.

			Las creencias tradicionales y los valores de Dragon Ball están basados en un marco budista y taoísta inspirado en Viaje al Oeste, una novela china del siglo XVI. Esta historia de aventuras popularizó las antiguas leyendas y los conceptos religiosos dentro de China. Posteriormente, la novela y sus sistemas de creencia viajaron desde China hasta Japón. Finalmente, en los años 80, Toriyama incorporó su cultura tradicional al trabajo moderno del manga, introduciendo estos elementos a las masas mediante el humor y combates orientados a la acción. Escribiendo su obra para chicos de 12 años y focalizándose en la acción, Toriyama allanó el camino de entrada e hizo la cultura accesible para todo el mundo, con un nivel más simplificado, promovido por los medios de comunicación y los canales de distribución.

			Ilustró su cultura de manera menos religiosa y más marcial. Por ejemplo, en lugar de utilizar a los mismos personajes existentes en la historia, alteraba sus apariencias, convirtiéndolos en artistas marciales, proporcionándoles un símbolo o encomendándoles una acción que reflejara su rol original. 

			Lo que permanece solo se aprecia en la superficie o a través de sus hazañas, pero apunta a un origen antiguo. Utilizando la acción en lugar de la doctrina, crea una obra que es aceptable para todos, sin ofender a nadie. Al ser tan aceptada, planta semillas culturales en la mente de millones de jóvenes impresionables, que observan las hojas del árbol pero no examinan sus raíces, de las cuales todo aflora. ¿Cuántos fans de Dragon Ball comprenden el simbolismo que hay en sus acciones, cuando se ponen a imitar los aumentos de poder o se lanzan rayos de energía imaginarios entre sí? Para ellos es simplemente divertido, místico e inspirador, pero hay mucho más. Dragon Ball no solo está formado por puñetazos y gritos, sino también por corazón, un gran desarrollo de personajes y todo lo que ello significa para ti.

			Los símbolos y los ojos para ver

			Dragon Ball habla a la humanidad a través de los símbolos. Los símbolos son letras, gráficos, notas y pistas que contienen significado. Dragon Ball está lleno de ellos, desde los caracteres japoneses del uniforme de artes marciales de Gokū hasta su nube mágica o las propias bolas de dragón. 

			Solo aquellos sin los ojos adecuados para contemplar la belleza se lo perderán, aquellos sin el conocimiento para descifrar los símbolos se quedarán sin su mensaje. Una vez que hayas aprendido a percibir estos símbolos podrás ver la belleza que hay en Dragon Ball y llevártela contigo. Reconocerás las múltiples capas de profundidad de su historia y apreciarás su humor. 

			La mayoría de los símbolos de Dragon Ball provienen de la cultura del Este Asiático. Para comprenderlos mejor, me he pasado más de 16 años transitando el camino que me inspiró Dragon Ball. Esto incluye entrenamientos con monjes Shàolín y maestros de espada tàijí en China, la meditación Fǎlún Dàfǎ, convertirme en un académico de los 5.000 años de historia del Este Asiático, estudiar chino y japonés, arte y religiones, además de la cultura popular de Occidente. 

			Dragon Ball es una fusión de estos elementos, así que para entender la obra por completo sentí que tenía que aprender todo lo que debía saber. Y tengo que decirte que ha sido difícil de conseguir. Tienes suerte de no tener que hacerlo desde cero. Tan solo leyendo este libro te convertirás en un experto de la simbología de Dragon Ball, despertando tus ojos para contemplar un significado más profundo. 

			Significado y arte

			Toriyama puede que creara Dragon Ball como un manga (漫画, “cómic”) de humor que después se adaptó al anime (アニメ, “animación”), pero creció como una obra de arte llena de significado. 

			Es correcto asociar la cultura de la televisión y el cómic al arte significativo, si despierta el alma de su receptor. Dragon Ball tiene un poder que podemos encontrar en los grandes cuadros y esculturas. Cuenta una historia atemporal mediante lo nuevo y lo viejo, lo tradicional y lo moderno, con un aspecto simple pero profundo al mismo tiempo. Es un registro vibrante de una era. 

			Conforme la serie y los personajes que hay en ella maduran, tú lo haces con ellos. Se convierte en parte de tu vida porque la obra está plagada de una cultura que llevas aceptando durante décadas, desde la juventud hasta tu temprana madurez. Cada vez que te adentras en la serie se convierte en algo más atado a tu identidad, dando forma a tu cosmovisión. Las raíces brotan dentro de ti y se altera tu percepción, mientras heredas su espíritu. Quizás no te hayas dado cuenta, pero alcanzarás a comprender lo que quiero decir cuando nuestra historia se despliegue. 

			Dragon Ball es arte, pero es un arte que Toriyama te deja interpretar. Algunos fans piensan que Dragon Ball no es más que un cómic de acción y aventuras con peleas, gritos, grandes músculos y explosiones. Otros sienten que es una emocionante historia épica que les inspira para superar la adversidad, resistir y creer en su potencial oculto. La percepción lo es todo. 

			Para cambiar tu percepción, tienes que familiarizarte con el significado de la obra de Toriyama, solo entonces te darás cuenta de por qué la serie es tan popular. 

			Este libro representa mi esfuerzo por interpretar y explicar el significado de Dragon Ball. No es un libro de cultura general. Es un volumen de cultura y verdad. Aunque puede que haya fans de Dragon Ball que aseguran tener ya una noción de la serie, inamovible, te mostraré cómo disfrutarla a un nivel más profundo. Tu percepción de la obra incrementará su riqueza. A cambio, obtendrás una mejor comprensión, no solo de la cultura que desembocó en su creación, sino también de tu propio ser. 

			Dragon Ball trae alegría

			Cada generación que experimenta Dragon Ball siente una alegría interior. Toriyama dejó de publicar el manga de Dragon Ball en 1995, pero incluso hasta hoy en día los fans ansían más. No quieren que termine porque significaría el final de la conexión con su infancia, las raíces culturales que disfrutaron cada día con Son Gokū y sus amigos. Quieren sentir esa sensación de honesta emoción, de aventura, la intensidad que Dragon Ball emana dentro de sus almas de dragón. 

			Por tanto, siempre habrá seguidores que terminen la serie y pregunten: “¿Y ahora qué?” 

			El verdadero viaje acaba de empezar. Estás a punto de ver Dragon Ball con nuevos ojos.

			***

			Acompáñame al portal de Dragon Ball Cultura.

			

			
				
					1	Dragon Ball es el anime y el manga más reconocido del mundo, según un informe mundial publicado, el 7 de agosto de 2012, por Orikon Kabushiki-gaisha (オリコン株式会社, Oricon Co., Ltd., fundado en 1999). http://www.oricon.co.jp/special/145/#rk

				

				
					2	Dragon Ball ha vendido más de 230 millones de tomos manga en Japón: http://db30th.com/into/into01.html. Si se incluyeran las ventas más allá de Japón, el total superaría los 300 millones de volúmenes: http://comipress.com/article/2008/12/31/3733

				

			

		

	
		
			Enfoque

			Dragon Ball es una obra masiva. Consta de 519 capítulos manga, 508 episodios anime, aparte de las películas, videojuegos y contenido adicional que se continúa produciendo. 

			¿Cómo enfocar un tema tan abrumador? 

			Estructura

			Dragon Ball Cultura consta de 7 volúmenes que exploran los 194 capítulos del manga de Dragon Ball, seleccionándose también contenido de los 153 episodios del anime. Todo esto incluiría los episodios de relleno que encontramos entre algunos capítulos del manga, concluyendo con las cuatro películas de Dragon Ball. 

			No se explora la parte “Dragon Ball Z” de la serie, que abarca desde el capítulo 195 hasta el 519, pero los mencionaré en ocasiones. ¿Por qué he puesto el título entre comillas? Porque el manga de Akira Toriyama solo llevó el nombre de Dragon Ball de principio a fin. Fueron los encargados del anime en Japón los que cambiaron el título de la adaptación tras el capítulo 194 del manga, bautizándose como “Dragon Ball Z” por motivos de marketing. En la obra original de Akira Toriyama no existe dicha división. 

			¿Si “Dragon Ball Z” es la parte más popular de la obra por qué no escribir primero sobre ella? Dragon Ball es una aventura de artes marciales que sigue unos principios básicos y unos cimientos sólidos. Esto se debe a que Akira Toriyama se apoya en los conocimientos básicos durante su trabajo, como producto de una cosmovisión japonesa tradicional. Los conceptos que se establecen en los primeros 194 capítulos del manga de Dragon Ball crean unos cimientos sobre los que se construye el resto de la franquicia. Todo empieza aquí. Si quieres comprender “Dragon Ball Z” y las películas, los videojuegos y otros trabajos oficiales, debes comenzar con los conocimientos originales de Dragon Ball.

			El volumen 1 de Dragon Ball Cultura revela el origen de Dragon Ball. Aquí aprenderás más sobre la vida de Akira Toriyama y descubrirás cómo y por qué él creó una obra que cambió el mundo. Esta es la primera gran biografía de Akira Toriyama publicada en español. Ningún fan de Dragon Ball se ha topado con algo así, la pieza que te faltaba para comprender la serie por completo. Siento que la historia de Toriyama es tan interesante como la de Gokū. Después de todo, sin Toriyama, Gokū no existiría.

			Desde el volumen 2 hasta el tomo 7 de Dragon Ball Cultura se explorará la historia de Gokū, la cual se organizará en 3 partes que reflejan la estructura original de los primeros 16 tankōbon (単行本, “tomos independientes”) del manga.

			Un tankōbon es una colección correlativa de manga serializado. Cada tomo contiene unos 12 capítulos, comenzando por el primero en adelante. 

			Esto significaría que los volúmenes 2 y 3 de Dragon Ball Cultura explorarán la primera parte de la historia de Gokū (tankōbon 1 a 4). Posteriormente, el volumen 4 se centrará en la parte 2 (tankōbon 5 a 9). Después, los volúmenes 5 y 6 desentrañarán la parte 3 (tankōbon 9 a 16). Por último, el volumen 7 abordará el anime.

			Caminaremos juntos a través del viaje de Gokū, desde la primera página hasta la última.

			Proceso

			Te recomiendo disfrutar del manga o el anime de Dragon Ball mientras estás leyendo un capítulo de Dragon Ball Cultura, y repetir este proceso sucesivamente, hasta que termines la serie junto al libro.

			Fuente

			¿Qué es lo genuino de Dragon Ball? ¿Es solo el manga japonés o también se incluyen el anime, las películas, los juegos, los juguetes, los spin-offs, las versiones localizadas u otro merchandising? Desde que Toriyama escribió el manga, que no el anime, hay debates interminables entre los fans sobre qué partes de la serie son canónicas y cuál es el verdadero “canon.”

			Canónico es un término que hace referencia a la versión oficial de algo. Por ejemplo, las escrituras canónicas de una religión son aquellas transcritas en su lengua original durante (o cerca) de la época en la que las enseñanzas surgieron. Las versiones posteriores son abstracciones de la fuente original, con diferentes interpretaciones o traducciones que añaden más capas de abstracción. Así que si quieres recibir las enseñanzas originales, tienes que zambullirte en la fuente. 

			Dragon Ball es una obra extensa en la que se han añadido otros escritos y se ha adaptado a diferentes formas. Como continúa expandiéndose y añadiéndose nuevos spin-offs, acabamos teniendo un problema: no existe una autoridad que defina lo que es y no es canon. 

			Como consecuencia, el canon es un tema sensible. Algunos seguidores incluyen las adaptaciones anime, mientras que otros se decantan por las películas, los juegos, el merchandising y los trabajos de los fans. Concretamente, sus versiones localizadas del anime son su única experiencia con la obra, por lo que se convierte en su norma. Por si esto fuera poco, Toriyama ha realizado diseños de personajes para las películas y los spin-offs, pero su grado de implicación varía o no está del todo claro. 

			El canon es un asunto complejo, pero sin duda el manga es el modelo a seguir definitivo, dado que lo ha creado el propio autor. Por eso utilizo el manga original japonés como mi referencia. Vuelvo a la fuente para traeros el auténtico Dragon Ball.

			Dicho esto, no estoy aquí para discutir sobre lo que es canon y lo que no. Mi meta es focalizarme en lo que es importante para ti, que es el contenido que hace a la serie más rica e interesante. Por ello también incluiré el anime japonés cuando sea necesario, completando así la información o añadiendo más conocimientos. Y lo haré de esta manera porque si encontramos en él contenido significativo sobre la historia, la carga cultural o un tema popular interesante, entonces me veo en la obligación de explicarlo.

			No importa cómo prefieras disfrutar de Dragon Ball, contemplando el contenido original reforzarás tu experiencia. 

			Identidad

			Algunos fans de Dragon Ball no saben que la serie proviene de Japón. Tan solo ven el anime en su lengua materna y nunca se paran a pensar en su origen. 

			Esto es común en los fans de los Estados Unidos, que crecieron viendo la versión censurada del doblaje de FUNimation junto a otros dibujos occidentales, con cambios en el guión, adición de referencias a la cultura americana (con palabras como cowboys o surfers) y chistes que nunca se dieron en el original. 

			Otro caso de identidad errónea es pensar que Dragon Ball es chino porque alberga mucha cultura china. 

			Pese a todo esto, lo cierto es que Dragon Ball es fruto de un joven japonés que vive en el Japón justo posterior a la Segunda Guerra Mundial. Él mismo es un producto de un entorno multicultural.

			Lengua

			Si quieres comprender una cultura, primero debes aprender su lengua. Esta es la razón por la que utilizo términos japoneses para cada aspecto de la serie, desde los personajes hasta las técnicas y mucho más. 

			Comprendo que esto pueda ser raro al principio porque son conceptos extranjeros. Así es como se siente todo el mundo cuando están aprendiendo algo nuevo por primera vez. Sin embargo, es beneficioso porque aprenderás más sobre un idioma y una cultura extranjera, a través de un vehículo que ya conoces. Esto lo hace fácil y divertido.

			Cuando escribí y publiqué mi primer libro, Dragon Ball Z “It’s Over 9,000!” Cosmovisiones en colisión (2012), pretendía que fuera leído por el público americano. Por eso hice uso de los nombres de los personajes del doblaje inglés de FUNimation, como Krilín y Vegeta. Nunca imaginé que se convertiría en un éxito para los lectores de Brasil, Japón, Nueva Zelanda, Alemania, Rusia, España, Reino Unido y Sudáfrica. Ahora que sé que escribo para una audiencia internacional, tengo que hacer ajustes para atraer a un sector demográfico más amplio. La forma en la que lo haré será volviendo a la lengua de la fuente original, en lugar de nutrirme de una versión localizada que pueda dejar fuera a parte del público. Como dice el refrán: Lo que es Yamcha para uno, es Jamsza para otro.

			Otra razón para utilizar el japonés radica en que los doblajes localizados alteran el guión original nipón, incluyendo los nombres de los personajes, los emplazamientos y las técnicas de artes marciales. O peor aún, censuran por completo el contenido. 

			Me disgusta la censura y siento que es una falta de respeto al propósito original del artista. Este libro se mantiene fiel a la intención de Toriyama, por lo que verás cosas que hasta ahora desconocías. El hecho de que el contenido cultural se haya eliminado o quedado vacío con los doblajes es una de las razones por la que este libro necesitaba ser escrito. Si eres un fan del doblaje despertará tu curiosidad para ver el anime subtitulado en japonés y comprobar lo que te habías estado perdiendo. 

			Quizás te inspire para aprender japonés y así disfrutar de la serie como Toriyama había planeado. El esfuerzo merecerá la pena, porque si comparas la versión japonesa con tu versión localizada, comprobarás que hay cambios a todos los niveles, y a veces el contenido más básico es el único que permanece intacto, para mantener el devenir de la historia. Las elecciones léxicas sutiles, los acentos y las diferencias en la personalidad de los personajes se pierden con la traducción. Es como si solo escucharas una señal de audio de alcance medio, perdiéndote lo que hay por encima y por debajo del sonido. Si quieres el espectro completo, tienes que beber de la fuente. 

			Por supuesto, crecí escuchando el doblaje americano, y este libro no existiría sin ello. No estoy para decirte qué versión de Dragon Ball es la mejor, y no voy a comentar las innumerables alteraciones que sufrieron algunas versiones. Hay demasiadas, y si lo hiciera en cada capítulo parecería despectivo. Dejaré que los ejemplos traducidos del japonés hablen por sí mismos. Dragon Ball es una serie increíble, sin importar el idioma que tú prefieras.

			Traducción

			Traducir Dragon Ball es difícil. Experimenté, durante el proceso de escritura, los mismos retos a los que se enfrentaron los editores de las versiones localizadas. Os contaré ahora cómo los afronté. 

			El principal problema radica en el vocabulario de Dragon Ball, compuesto por tres idiomas diferentes: japonés, inglés y chino. Sería simple si no se superpusieran, pero no es el caso. Tenemos términos en japonés, algunos de ellos inventados, conceptos en inglés, otros términos ingleses con aproximación al japonés, palabras compuestas por inglés y japonés, terminología china, a veces traducida al japonés de hace milenios y conceptos chinos traducidos al japonés moderno. Además, muchos términos japoneses y chinos derivan del sánscrito del este de la India. 

			Todos estos conceptos son esenciales para comprender el contenido cultural de Dragon Ball, y serán definidos y explicados cada vez que sean presentados. Al final del libro, habrás desarrollado cierta fluidez con la terminología canónica de la obra.

			Para comprender las palabras han de estar escritas en el idioma que hablas. Así, los términos japoneses de este libro estarán en rōmaji (ローマ字, “japonés romanizado”) y no en un equivalente localizado. Por ejemplo, el nombre de Krilín, localizado en el inglés de los Estados Unidos como Krillin, se escribirá en este libro Kuririn (クリリン, pronunciado ‘Ku-ri-rin’), al ser la pronunciación romanizada de la escritura de Akira Toriyama en japonés. Igualmente, los términos chinos los vas a encontrar en el equivalente pīnyīn (拼音, “sonido deletreado”). Así que cada vez que presente un nuevo término, te mostraré primero la versión del alfabeto romano, y después, la lengua original. Esto facilitará tu aprendizaje conforme vayas leyendo. 

			Cuando use un término que no esté en español, pondré primero el equivalente romanizado, seguido del original y su traducción. Por ejemplo, Papaiya-shima (パパイヤ島, “Isla Papaya”). La forma académica de presentarlo sería パパイヤ島 (Papaiya-shima, “Isla Papaya”), pero me parece una tontería. Si no hablas esa lengua, ¿para qué mostrarla en primer lugar?

			Quizás escuches el nombre original de los personajes por primera vez. Toriyama pone nombres llenos de significado a sus personajes, así que cambiárselos implicaría modificar su identidad. Si localizara sus nombres, sería perjudicial para ti porque te privaría de la inmersión total de la cultura de la que emerge la obra de Toriyama.
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